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ה1 וְעַתָּ֞
और–अब
H6258

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֤
कहा
H0559

֙ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

בֹּרַאֲךָ֣
सृजनहार–तेरे

ב יַעֲקֹ֔
याकोव
H3290

וְיֹצֶרְךָ֖
और–रचने–वाले–तेरे
H3335

יִשְׂרָאֵל֑
ियस्राएल
H3478

אַל־
न–
H0408

֙ תִּירָא
डर
H3372

י כִּ֣
िक

יךָ גְאַלְתִּ֔
छुड़ाया–मैंने–तुझे

אתִי קָרָ֥
बुलाया–मैंने
H7121

בְשִׁמְךָ֖
से–नाम–तेरे
H8034

לִי־
को–मुझ–

תָּה׃ אָֽ
तू–है

याकूब, तुझको यहोवा ने बनाया था! इस्राएल, तेरी रचना यहोवा ने की थी और अब यहोवा का कहना है: “भयभीत मत हो! मैंने तुझे बचा िलया है। मैंने तुझे 
नाम िदया है। तू मेरा है।

י־2 כִּֽ
जब–

ר תַעֲבֹ֤
पार–करेगा–तू

֙ בַּמַּיִ֙ם
में–पानी
H4325

אִתְּךָ־
तेरे–साथ–
H0854

נִי אָ֔
मैं
H0589

וּבַנְּהָר֖וֹת
और–में–निदयाें
H5104

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׁטְפ֑וּךָ
बहाएंगी–तुझे
H7857

י־ כִּֽ
जब–

תֵלֵךְ֤
चलेगा–तू
H3212

בְּמוֹ־
में–
H1119

֙ אֵשׁ
आग
H0784

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תִכָּוֶ֔
जलेगा–तू
H3554

ה וְלֶהָבָ֖
और–लपट
H3852

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִבְעַר־
जलेगी–

ךְ׃ בָּֽ
तुझ–में

जब तुझ पर िवपित्तयाँ पड़ती हैं, मैं तेरे साथ रहता हू।ँ जब तू नदी पार करेगा, तू बहेगा नहीं। तू जब आग से होकर गुज़रेगा, तो तू जलेगा नहीं। लपटें तुझे 
हािन नहीं पहुचँायेंगी।

י3 כִּ֗
िक

֙ אֲנִי
मैं
H0589

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरा
H0430

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֖
ियस्राएल–का
H3478

מוֹשִׁיעֶךָ֑
उद्धारकतार्–तेरा
H3467

תִּי נָתַ֤
िदया–मैंने
H5414

֙ כָפְרְךָ
िफरौती–तेरी

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

כּ֥וּשׁ
कूश

א וּסְבָ֖
और–सबा
H5434

יךָ׃ תַּחְתֶּֽ
तेरे–बदले
H8478

क्याें क्याेंिक मैं तेरा परमेश्वर यहोवा हू।ँ मैं इस्राएल का पिवत्र तेरा उद्धारकतार् हू।ँ तेरी बदले में मैंने िमस्र को दे कर तुझे आज़ाद कराया है। मैंने कूश और सबा 
को तुझे अपना बनाने को दे डाला है।

ר4 מֵאֲשֶׁ֨
जब–से

רְתָּ יָקַ֧
बहुमूल्य–हुआ–तू
H3365

בְעֵינַי֛
में–आखँाें–मेरी

דְתָּ נִכְבַּ֖
आदरणीय–हुआ–तू
H3513

וַאֲנִי֣
और–मैं
H0589

יךָ אֲהַבְתִּ֑
प्रेम–करता–हू–ँतुझ–से
H0157

ן וְאֶתֵּ֤
और–दूगँा–मैं
H5414

֙ אָדָם
आदमी
H0120

יךָ תַּחְתֶּ֔
तेरे–बदले
H8478

ים וּלְאֻמִּ֖
और–जाितयाें
H3816

חַת תַּ֥
के–बदले
H8478

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
प्राण–तेरे
H5315

तू मेरे िलए बहुत महत्त्वपूणर् है। इसिलये मैं तेरा आदर करँूगा। मैं तुझे प्रेम करता हू,ँ तािक तू जी सके, और मेरा हो सके। इसके िलए मैं सभी मनुष्याें और 
जाितयाें को बदले में दे दूगँा।”

אַל־5
न–
H0408

א תִּירָ֖
डर
H3372

י כִּ֣
िक

אִתְּךָ־
तेरे–साथ–
H0854

אָנִ֑י
मैं
H0589

֙ מִמִּזְרָח
से–पूवर्
H4217

יא אָבִ֣
लाउंगा–मैं
H0935

ךָ זַרְעֶ֔
वंश–तेरा
H2233

ב מַּעֲרָ֖ וּמִֽ
और–से–पिश्चम
H4628

ךָּ׃ אֲקַבְּצֶֽ
इकट्ठा–करंूगा–तुझे
H6908

“इसिलये डर मत! मैं तेरे साथ हू।ँ तेरे बच्चाें को इकट्ठा करके मैं उन्हें तेरे पास लाऊँगा। मैं तेरे लोगाें को पूवर् और पिश्चम से इकट्ठा करँूगा।
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ר6 אֹמַ֤
कहूगँा–मैं
H0559

֙ לַצָּפוֹן
से–उत्तर
H6828

נִי תֵּ֔
दे
H5414

ן וּלְתֵימָ֖
और–से–दिक्षण
H8486

אַל־
न–
H0408

תִּכְלָאִ֑י
रोक
H3607

יאִי הָבִ֤
ला
H0935

֙ בָנַי
पुत्राें–मेरे

מֵרָח֔וֹק
से–दूर
H7350

י וּבְנוֹתַ֖
और–पुित्रयाें–मेरी
H1323

ה מִקְצֵ֥
से–कोने

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

मैं उत्तर से कहूगँा: मेरे बच्चे मुझे लौटा दे।” मैं दिक्षण से कहूगँा: “मेरे लोगाें को बंदी बना कर मत रख। दूर—दूर से मेरे पुत्र और पुित्रयाें को मेरे पास ले आ!

ל7 כֹּ֚
सब
H3605

א הַנִּקְרָ֣
जो–बुलाया–गया
H7121

י בִשְׁמִ֔
से–नाम–मेरे
H8034

י וְלִכְבוֹדִ֖
और–मिहमा–अपनी–के–िलए
H3519

יו בְּרָאתִ֑
सृजा–मैंने–उसे

יו יְצַרְתִּ֖
रचा–मैंने–उसे
H3335

אַף־
हाँ–
H0637

יו׃ עֲשִׂיתִֽ
बनाया–मैंने–उसे

उन सभी लोगाें को, जो मेरे हैं, मेरे पास ले आ अथार्त् उन लोगाें को जो मेरा नाम लेते हैं। मैंने उन लोगाें को स्वयं अपने िलये बनाया है। उनकी रचना मैंने की 
है और वे मेरे हैं।”

יא8 הוֹצִ֥
िनकाल
H3318

עַם־
लोगाें–

ר עִוֵּ֖
अंधे
H5787

וְעֵינַיִ֣ם
और–आखँें

יֵשׁ֑
हैं
H3426

ים וְחֵרְשִׁ֖
और–बहराें
H2795

וְאָזְנַיִ֥ם
और–कान
H0241

מוֹ׃ לָֽ
उनके

“एसेे लोगाें को िजनकी आखँे तो हैं िकन्तु िफर भी वे अन्धे हैं, उन्हें िनकाल लाओ। एसेे लोगाें को जो कानाें के होते हुए भी बहरे हैं, उन्हें िनकाल लाओ।

ל־9 כָּֽ
सब–
H3605

ם הַגּוֹיִ֞
जाितयाँ

נִקְבְּצ֣וּ
इकट्ठी–हुइर्ं
H6908

ו יַחְדָּ֗
एक–साथ

֙ סְפוּ וְיֵאָֽ
और–बटोरें
H0622

ים לְאֻמִּ֔
जाितयाँ
H3816

י מִ֤
कौन
H4310

֙ בָהֶם
उन–में

יד יַגִּ֣
बताएगा
H5046

את ֹ֔ ז
यह
H2063

אשֹׁנ֖וֹת וְרִֽ
और–पहलीं
H7223

יַשְׁמִיעֻנ֑וּ
सुनाएंगे–हमें
H8085

יִתְּנ֤וּ
दें
H5414

֙ דֵיהֶם עֵֽ
गवाहाें–अपने
H5707

קוּ וְיִצְדָּ֔
और–धमीर्–ठहरें
H6663

וְיִשְׁמְע֖וּ
और–सुनें
H8085

וְיאֹמְר֥וּ
और–कहें
H0559

ת׃ אֱמֶֽ
सच
H0571

सभी लोगाें और सभी राष्ट्र ाें को एक साथ इकट्ठा करो। यिद िकसी भी िमथ्या देवता ने कभी इन बाताें के बारे में कुछ कहा है और भूतकाल में यह बताया था 
िक आगे क्या कुछ होगा तो उन्हें अपने गवाह लाने दो और उन (िमथ्या देवताआें) को प्रमािणत िसद्ध करने दो। उन्हें सत्य बताने दो और उन्हें सुनो।”

ם10 אַתֶּ֤
तुम

֙ עֵדַי
गवाह–मेरे
H5707

נְאֻם־
वचन–
H5002

ה יְהוָ֔
यहोवा–का
H3068

י וְעַבְדִּ֖
और–दास–मेरा
H5650

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

בָּחָרְ֑תִּי
चुना–मैंने
H0977

לְמַעַ֣ן
के–िलए–तािक
H4616

דְעוּ תֵּ֠
जानो
H3045

ינוּ וְתַאֲמִ֨
और–िवश्वास–करो
H0539

י לִ֤
मुझ–पर

֙ וְתָבִי֙נוּ
और–समझो
H0995

י־ כִּֽ
िक–

אֲנִי֣
मैं
H0589

ה֔וּא
वही–हूँ
H1931

֙ לְפָנַי
मुझ–से–पहले
H6440

לאֹ־
नहीं–
H3808

נ֣וֹצַר
रचा–गया
H3335

ל אֵ֔
एल
H0410

י וְאַחֲרַ֖
और–मेरे–बाद

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה׃ יִהְיֶֽ
होगा
H1961

ס
पूणर्

यहोवा कहता है, “तुम ही लोग तो मेरे साक्षी हो। तू मेरा वह सेवक है िजसे मैंने चुना है। मैंने तुझे इसिलए चुना है तािक तू समझ ले िक ‘वह मैं ही हू’ँ और 
मुझ में िवश्वास करे। मैं सच्चा परमेश्वर हू।ँ मुझसे पहले कोइर् परमेश्वर नहीं था और मेरे बाद भी कोइर् परमेश्वर नहीं होगा।

י11 אָנֹכִ֥
मैं
H0595

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

י מִבַּלְעָדַ֖
मेरे–िसवा
H1107

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
उद्धारकतार्
H3467

मैं स्वयं ही यहोवा हू।ँ मेरे अितिरक्त और कोइर् दूसरा उद्धारकतार् नहीं है, बस केवल मैं ही हू।ँ

י12 אָנֹכִ֞
मैंने
H0595

דְתִּי הִגַּ֤
बताया
H5046

֙ וְהוֹשַׁעְ֙תִּי
और–बचाया
H3467

עְתִּי וְהִשְׁמַ֔
और–सुनाया
H8085

ין וְאֵ֥
और–नहीं–था
H0369

ם בָּכֶ֖
तुम–में

זָר֑
पराया

ם וְאַתֶּ֥
और–तुम

י עֵדַ֛
गवाह–मेरे
H5707

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֲנִי־ וַֽ
और–मैं–
H0589

ל׃ אֵֽ
एल
H0410
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वह मैं ही हू ँिजसने तुझसे बात की थी। तुझे मैंने बचाया है। वे बातें तुझे मैंने बतायी थीं। जो तेरे साथ था, वह कोइर् अनजाना देवता नहीं था। तू मेरा साक्षी है 
और मैं परमेश्वर हू।ँ” (ये बातें स्वयं यहोवा ने कही थीं)

גַּם־13
हाँ–
H1571

֙ מִיּוֹם
से–िदन
H3117

אֲנִי֣
मैं
H0589

ה֔וּא
वही–हूँ
H1931

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

י מִיָּדִ֖
से–हाथ–मेरे
H3027

יל מַצִּ֑
छुड़ाने–वाला
H5337

ל אֶפְעַ֖
कायर्–करंूगा–मैं
H6466

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
लौटाएगा–उसे
H7725

ס
पूणर्

“मैं तो सदा से ही परमेश्वर रहा हू।ँ जब मैं कुछ करता हू ँतो मेरे िकये को कोइर् भी व्यिक्त नहीं बदल सकता और मेरी शिक्त से कोइर् भी व्यिक्त िकसी को 
बचा नहीं सकता।”

ה־14 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

ר אָמַ֧
कहा
H0559

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ם גֹּאַלְכֶ֖
छुड़ाने–वाले–तुम्हारे

קְד֣וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
ियस्राएल–का
H3478

ם לְמַעַנְכֶ֞
तुम्हारे–िलए
H4616

חְתִּי שִׁלַּ֣
भेजा–मैंने
H7971

לָה בָבֶ֗
को–बाबेल
H0894

י וְהוֹרַדְתִּ֤
और–उतारा–मैंने
H3381

֙ רִיחִים בָֽ
भगोड़ाें
H1281

ם כֻּלָּ֔
सब
H3605

ים וְכַשְׂדִּ֖
और–किस्दयाें
H3778

בָּאֳנִיּ֥וֹת
में–जहाज़ाें
H0591

ם׃ רִנָּתָֽ
जयजयकार–उनकी
H7440

इस्राएल का पिवत्र यहोवा तुझे छुड़ाता है। यहोवा कहता है, “मैं तेरे िलये बाबुल में सेनाएँ भेजूगँा। सभी ताले लगे दरवाजाें को मैं तोड़ दूगँा। कसिदयाें के 
िवजय के नारे दु:खभरी चीखाें में बदल जाएँगे।

י15 אֲנִ֥
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

קְדֽוֹשְׁכֶם֑
पिवत्र–तुम्हारा
H6918

א בּוֹרֵ֥
सृजनहार

ל יִשְׂרָאֵ֖
ियस्राएल–का
H3478

ם׃ מַלְכְּכֶֽ
राजा–तुम्हारा
H4428

ס
पूणर्

मैं तेरा पिवत्र यहोवा हू।ँ इस्राएल को मैंने रचा है। मैं तेरा राजा हू।ँ”

ה16 כֹּ֚
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

ה יְהוָ֔
यहोवा–ने
H3068

ן הַנּוֹתֵ֥
जो–देता–है
H5414

ם בַּיָּ֖
में–समुद्र
H3220

רֶךְ דָּ֑
मागर्
H1870

יִם וּבְמַ֥
और–में–पानी
H4325

ים עַזִּ֖
प्रबल
H5794

ה׃ נְתִיבָֽ
पगडंडी

यहोवा सागर में राहें बनायेगा। यहाँ तक िक पछाड़ें खाते हुए पानी के बीच भी वह अपने लोगाें के िलए राह बनायेगा। यहोवा कहता है,

יא17 הַמּוֹצִ֥
जो–िनकालता–है
H3318

כֶב־ רֶֽ
रथ–
H7393

וָס֖וּס
और–घोड़ा

חַיִ֣ל
सेना
H2428

וְעִזּ֑וּז
और–शिक्तशाली
H5808

ו יַחְדָּ֤
एक–साथ

֙ יִשְׁכְּבוּ
लेटेंगे
H7901

בַּל־
न–
H1077

יָק֔וּמוּ
उठेंगे

דָּעֲכ֖וּ
बुझ–गए
H1846

ה כַּפִּשְׁתָּ֥
जैसी–बत्ती
H6594

כָבֽוּ׃
बुझ–गए
H3518

“वे लोग जो अपने रथाें, घोड़ाें और सेनाआें को लेकर मुझसे युद्ध करेंगे, परािजत हो जायेंगे। वे िफर कभी नहीं उठ पायेंगे। वे नष्ट हो जायेंगे। वे दीये की लौ 
की तरह बुझ जायेंगे।

ל־18 אַֽ
न–
H0408

תִּזְכְּר֖וּ
याद–करो
H2142

אשֹׁנ֑וֹת רִֽ
पहलीं
H7223

וְקַדְמֹנִיּ֖וֹת
और–पुरानीं
H6931

אַל־
न–
H0408

נוּ׃ תִּתְבֹּנָֽ
िवचारो
H0995

सो उन बाताें को याद मत करो जो प्रारम्भ में घटी थीं। उन बाताें को मत सोचो जो कभी बहुत पहले घटी थीं।

י19 הִנְנִ֨
देखो–मैं
H2009

ה עֹשֶׂ֤
करने–वाला–हूँ

֙ חֲדָשָׁה
नइर्
H2319

ה עַתָּ֣
अब
H6258

ח תִצְמָ֔
अंकुिरत–होगी
H6779

הֲל֖וֹא
क्या–नहीं
H3808

דָע֑וּהָ תֵֽ
जानोगे–उसे–तुम
H3045

אַף֣
हाँ
H0637

ים אָשִׂ֤
बनाउंगा–मैं

֙ בַּמִּדְבָּר
में–जंगल

רֶךְ דֶּ֔
मागर्
H1870

ישִׁמ֖וֹן בִּֽ
में–सूखी–भूिम
H3452

נְהָרֽוֹת׃
निदयाँ
H5104

क्याें क्याेंिक मैं नयी बातें करने वाला हू!ँ अब एक नये वकृ्ष के समान तुम्हारा िवकास होगा। तुम जानते हो िक यह सत्य है। मैं मरूभूिम में सचमुच एक मागर् 
बनाऊँगा। मैं सचमुच सूखी धरती पर निदयाँ बहा दूगँा।
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20֙ תְּכַבְּדֵנִ֙י
आदर–करेगी–मुझे
H3513

ת חַיַּ֣
जानवर

ה הַשָּׂדֶ֔
मैदान–के

ים תַּנִּ֖
गीदड़

וּבְנ֣וֹת
और–बेिटयाँ
H1323

עֲנָה֑ יַֽ
शुतरमुगर्–की
H3284

י־ כִּֽ
िक–

תִּי נָתַ֨
िदया–मैंने
H5414

ר בַמִּדְבָּ֜
में–जंगल

יִם מַ֗
पानी
H4325

֙ נְהָרוֹת
निदयाँ
H5104

ן ישִׁימֹ֔ בִּֽ
में–सूखी–भूिम
H3452

לְהַשְׁק֖וֹת
को–िपलाने
H8248

י עַמִּ֥
लोगाें–मेरे

י׃ בְחִירִֽ
चुने–हुए–मेरे
H0972

यहाँ तक िक बनैले पशु और उल्लू भी मेरा आदर करेंगे। िवशालकाय पशु और पक्षी मेरा आदर करेंगे। जब मरूभूिम में मैं पानी रख दूगँा तो वे मेरा आदर 
करेंगे। सूखी धरती में जब मैं निदयाें की रचना कर दूगँा तो वे मेरा आदर करेंगे। मैं एसेा अपने लोगाें को पानी देने के िलये करँूगा। उन लोगाें को िजन्हें मैंने 
चुना है।

עַם־21
लोगाें–

֙ זוּ
यह
H2098

יָצַרְ֣תִּי
रचा–मैंने
H3335

י לִ֔
अपने–िलए

י תְּהִלָּתִ֖
स्तुित–अपनी
H8416

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
सुनाएंगे

ס
पूणर्

यें वे लोग हैं िजन्हें मैंने बनाया है और ये लोग मेरी प्रशंसा के गीत गाया करेंगे।

וְלאֹ־22
और–नहीं–
H3808

י אֹתִ֥
मुझे
H0853

אתָ קָרָ֖
पुकारा–तूने
H7121

ב עֲקֹ֑ יַֽ
याकोव
H3290

י־ כִּֽ
िक–

יָגַעְ֥תָּ
थका–तू
H3021

י בִּ֖
मुझ–से

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ियस्राएल
H3478

“याकूब, तूने मुझे नहीं पुकारा। क्याें क्याेंिक हे इस्राएल, तेरा मन मुझसे भर गया था।

א־23 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יאתָ הֵבֵ֤
लाया–तूने
H0935

֙ לִּי
मेरे–िलए

ה שֵׂ֣
भेड़
H7716

יךָ עֹלֹתֶ֔
होमबिलयाें–की–तेरी

יךָ וּזְבָחֶ֖
और–बिलदानाें–तेरी
H2077

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִי כִבַּדְתָּ֑
आदर–िकया–तूने–मुझे
H3513

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ הֶעֱבַדְתִּי֙ךָ
थकाया–मैंने–तुझे
H5647

ה בְּמִנְחָ֔
से–भेंट
H4503

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יךָ הוֹגַעְתִּ֖
थकाया–मैंने–तुझे
H3021

ה׃ בִּלְבוֹנָֽ
से–लोबान
H3828

तुम लोग भेड़ की अपनी बिलयाँ मेरे पास नहीं लाये। तुमने मेरा मान नहीं रखा। तुमने मुझे बिलयाँ नहीं अिपर्त कीं। मुझे अन्न बिलयाँ अिपर्त करने के िलए मैं 
तुम पर ज़ोर नहीं डालता। तुम मेरे िलए धूप जलाते—जलाते थक जाओ, इसके िलए मैं तुम पर दबाव नहीं डालता।

לאֹ־24
नहीं–
H3808

יתָ קָנִ֨
खरीदा–तूने
H7069

י לִּ֤
मेरे–िलए

֙ בַכֶּסֶ֙ף
से–चांदी
H3701

ה קָנֶ֔
सरकंडा
H7070

לֶב וְחֵ֥
और–चबीर्
H2459

יךָ זְבָחֶ֖
बिलदानाें–की–तेरी
H2077

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הִרְוִיתָ֑נִי
तृप्त–िकया–तूने–मुझे
H7301

ךְ אַ֗
बिल्क
H0389

֙ הֶעֱבַדְתַּנִ֙י
थकाया–तूने–मुझे
H5647

יךָ בְּחַטֹּאותֶ֔
से–पापाें–अपने

נִי הוֹגַעְתַּ֖
थकाया–तूने–मुझे
H3021

יךָ׃ בַּעֲוֹנֹתֶֽ
से–अधमार्ं–अपने
H5771

ס
पूणर्

तुम अपनी बिलयाें की चबीर् से मुझे तृप्त नहीं करते मुझे आदर देने के िलये वस्तुएँ मोल लेने के िलए अपने धन का उपयोग नहीं करते। अपनी बिलयाें की 
चबीर् से मुझे तृप्त नहीं करते। िकन्तु तुम मुझ पर दबाव डालते हो िक मैं तुम्हारे दास का सा आचरण करँू। तुम तब तक पाप करते चले गये जब तक मैं तुम्हारे 
पापाें से पूरी तरह तंग नहीं आ गया।

י25 אָנֹכִ֨
मैं
H0595

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

ה֛וּא
वही–हूँ
H1931

ה מֹחֶ֥
जो–िमटाता–है

יךָ פְשָׁעֶ֖
अपराधाें–तेरे
H6588

לְמַעֲנִי֑
अपने–िलए
H4616

יךָ וְחַטֹּאתֶ֖
और–पापाें–तेरे

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר׃ אֶזְכֹּֽ
याद–करँूगा–मैं
H2142

“मैं वही हू ँजो तुम्हारे पापाें को धो डालता हू।ँ स्वयं अपनी प्रसन्नता के िलये ही मैं एसेा करता हू।ँ मैं तुम्हारे पापाें को याद नहीं रखूगँा।

נִי26 הַזְכִּירֵ֕
याद–िदला–मुझे
H2142

ה נִשָּׁפְטָ֖
न्याय–करें–हम
H8199

יָחַ֑ד
एक–साथ

ר סַפֵּ֥
िगन

ה אַתָּ֖
तू

עַן לְמַ֥
के–िलए–तािक
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
धमीर्–ठहरे
H6663

मेरे िवरोध में तुम्हारें जो आक्षेप हैं, उन्हें लाओ, आओ, हम दोनाें न्यायालय को चलें। तुमने जो कुछ िकया है, वह तुम्हें बताना चािहये और िदखाना चािहये िक 
तुम उिचत हो।

יך27ָ אָבִ֥
िपता–तेरा
H0001

הָרִאשׁ֖וֹן
पहला
H7223

חָטָא֑
पाप–िकया
H2398

יךָ וּמְלִיצֶ֖
और–मध्यस्थाें–तेरे
H3887

שְׁעוּ פָּ֥
अपराध–िकया
H6586

י׃ בִֽ
मेरे–िवरुद्ध
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तुम्हारे आिद िपता ने पाप िकया था और तुम्हारे िहमायितयाें ने मेरे िवरूद्ध काम िकये थे।

ל28 וַאֲחַלֵּ֖
और–अपिवत्र–िकया–मैंने

רֵי שָׂ֣
हािकमाें
H8269

דֶשׁ קֹ֑
पिवत्र–के
H6944

וְאֶתְּנָה֤
और–दूगँा–मैं
H5414

֙ לַחֵרֶ֙ם
को–शाप

ב יַעֲקֹ֔
याकोव
H3290

ל וְיִשְׂרָאֵ֖
और–ियस्राएल
H3478

ים׃ לְגִדּוּפִֽ
को–िनन्दाआें
H1421

ס
पूणर्

मैंने तुम्हारे पिवत्र शासकाें को अपिवत्र बना िदया। मैंने याकूब के लोगाें को अिभशप्त बनाया। मैंने इस्राएल का अपमान कराया।”
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